
MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.

Kant-en-klare Chinese grammatica

Les 4
Nǐ shì Zhōngguórén ma?			   Ben jij Chinees?

PLAATS INWONER

1

GRAMMATICA

nationaliteiten
Het achtervoegsel -rén wordt toegevoegd aan de naam van een land of de naam van 
een plaats om zo het woord te maken voor de mensen die afkomstig zijn van het land 
of de plaats. Rechts staan een aantal namen van landen en plaatsen, met daarnaast 
de woorden voor de bijbehorende burgers of inwoners.
Rén is een woord op zich, en betekent “persoon”.

het maken van ontkenningen
Een ontkenning wordt gevormd door bù, “niet” voor het werkwoord of bijvoeglijk 
werkwoord te plaatsen.

Bù krijgt de tweede toon wanneer het gevolgd wordt door een lettergreep met de 
vierde toon.

het maken van een ja/nee-vraag met behulp van het partikel ma
Een ja/nee-vraag (een vraag waarop het antwoord ja of nee is) wordt gevormd door 
het partikel ma aan het einde van een bewering te plaatsen.

Omdat hěn niet nodig is om een ritmische balans te creëren, komt het niet voor in de 
vragen van de laatste twee voorbeelden. Nǐ hǎo ma?, wat letterlijk betekent “Ben jij 
goed?”, is het equivalent van de vraag “Hoe gaat het met jou?” in het Chinees.
Het partikel ma mag ook aan het einde van een ontkenning geplaatst worden om een 
vraag te maken.

4.1

4.2

4.3

Mǎlì shì Fǎguórén. Mary is Franse. (of: Mary komt uit Frankrijk.)
Míng shì Běijīngrén. Ming komt uit Beijing.

Lǐ xiǎojie bú shì Xiānggǎngrén. Juffrouw Lee komt niet uit Hong Kong.
Zhè běn shū bù piányi Dit boek is niet goedkoop.

Bewering: Zhè zhī bǐ shì Mǎlì de. Deze pen is van Mary.

Vraag: Zhè zhī bǐ shì Mǎlì de ma? Is deze pen van Mary?

Bewering: Nà ge Jiānádàrén hěn cōngmíng. Die Canadees is slim.

Vraag: Nà ge Jiānádàrén cōngmíng ma? Is die Canadees slim?

Bewering: Nǐ hěn hǎo. Het gaat goed met jou.

Vraag: Nǐ hǎo ma? Gaat het goed met jou?

Dàwèi bú shì Hélánrén ma? Is David geen Nederlander?
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antwoorden op een ja/nee-vraag
Er is geen directe vertaling voor de woorden “ja” en “nee”. Om een bevestigend 
antwoord te geven op een ja/nee-vraag moet het werkwoord van de vraag herhaald
worden. Als het werkwoord shì is, dan is het bevestigende antwoord Shì. Om een 
ontkennend antwoord te geven zegt men bù, wat “niet” of “geen” betekent, plus het 
werkwoord van de vraag. Als het werkwoord shì is, dan is het ontkennende antwoord
Bú shì.

Als het werkwoord een bijvoeglijk naamwoord is dat zich gedraagt als een werkwoord (bijvoeglijk werkwoord) dan
geldt hetzelfde principe. Het bevestigende antwoord is de herhaling van het bijvoeglijk werkwoord . De ontkenning is
bù gevolgd door het bijvoeglijk werkwoord.

4.4

OEFENINGEN

4.1 Vertaal naar het Chinees.

1. Is zijn vader Japanner?

Nee, hij is geen Japanner. Hij is Chinees.

2. Is Parijs de hoofdstad van België?

Nee, de hoofdstad van België is Brussel.

3. Kom jij uit Tokio?

Nee, ik kom uit Hong Kong.

4. Hoe gaat het met jou?

Het gaat goed met mij.

5. Is dit woordenboek niet van jou?

Nee, dat woordenboek is van meneer Wang.

6. Is deze taal moeilijk?

Nee, deze taal is gemakkelijk.

7. Is Tokio ver?

Ja, Tokio is ver.

8. Is haar idee vreemd?

Ja, haar idee is vreemd.

9. Gaat het goed met David en Martin?

Ja, het gaat goed met hen.

10. Is de vraag van Martin belangrijk?

Nee, zijn vraag is niet belangrijk.

Vraag: Nǐ de péngyou shì Tàiguórén ma? Is jouw vriend Thai?

Bevestigend antwoord: Shì. Tā shì Tàiguórén. Ja, hij is Thai.

Ontkennend antwoord: Bú shì. Tā shì Fēilǜbīnrén. Nee, he is geen Thai. Hij is Filipino.

Vraag: Zhè běn shū guì ma? Is dit boek duur?

Bevestigend antwoord: (Hěn) guì. (Zhè běn shū hěn guì.) Ja, dit boek is duur.

Ontkennend antwoord: Bú guì. Zhè běn shū hěn piányi. Nee, dit boek is goedkoop.

Vraag: Nǐ hǎo ma? Gaat het goed met jou?

Bevestigend antwoord: Hěn hǎo. (Wǒ hěn hǎo.) Ja, het gaat goed met mij.

Ontkennend antwoord: Bù hǎo. (Wǒ bù hǎo). Nee, het gaat niet goed met mij.

VOCABULAIRE

 bàba 
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 Dōngjīng 
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(partikel ter aanduiding

van een ja/nee-vraag)


